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blareMake sure to read this instruction before you start assemblng.
Lesen Sie diese Hinweise bilte durch, Sie mit den Zusammenbau des beginnen.
Lire attentivement les instructions suilvantes avant de commencer le montage de la.

No se ovide de leer estas instrucclones antes de e

8 *4 tRRUTRanT3NAt.sENtTO +9 EftɔtTEV, KQ8RR8U1M3ntIRRR EBR8F, finger, hand or tfoot when handling a nipper,
knite,fle etc
Zum Ausschn eiden der Stücke eine Zange
anwenden; die überfüssigen Teile mit Messer oder
Fele ausschleiten. Die Zange, Messer oder Feile
vorsichtig gebrauchen, sonst besteht Getahr einer

Verezunan oer na Elminer

6 MA0TOBAPA,hRTROsoR
Read the Manual before you start assembling
Bitte lesen Sie vor dem Zusammenbau die gesamte
Bauanletungdurch
Lire el mode demploi avant de commencer le
montage.

U.zORuTSE ER8LEaURRTt.
hile assembling the kit Place the parts and the
cut-off chips on a lat place out of thereach of itte
children. These pieces may cause suffocation it
SWaiowed. They may also cause poisoning if licked

$.2.<TOKORAOOTTE,
When painting and assembling the kit, open the
window and keep the room well ventilated so that
you may not be poisoned by gas. Also avoid making
a fire nearby
Bei Lackierung und Montage des Satzes des
Fenster öffnen und den Raum gut gelüftet halten
um das Einatmen von gesundheitsschadilichen
Dåmofen zu vermeiden. Außerdem dart sich kein
offenes Feuerin der Nahe befinden.

nanual antes de comenzar
el ensambe

les parbes superhues a raide dun couteau, đune
ime ou dun cuưter. Fates bien atention de ne pas
vous couper un doigt. la main ou le pied
lorsquevousmanipulez le couteau ou le cuter
Utilice las tenazas de corte para cortar piezas.
Suavice la porción de exceso con cuchilo o ima Al
tralar las tenazas de corte. cuchillo o ima etc
tenga cuidado con no cortarse el dedo. mano o pie.

enen Sie die Bauteide und die abgeschnittenen
Teile beim Zusammenbau au Berhald der
Reichweite von Kleinkindem aus Verschluckte
Plastikgegenstände können zuErsticken führen
Daran leckende oder kauende Kinder könnten sich
vergiten.
Pendant le montage du kit, placer les piéces et les
débris coupés sur une surface plate hors de la
portée des entants Les pièces peuvent
provoquerf étranglement si eles sont avalées. Elles
peuvent également ètre á rorigined'ur
empoisonnement si elles sont lechees ou mastig
uees
Mentras ensambla el modelo ponga las piezas y

Make sure thats the kit is complete with al the
parts

uette ouvrir la
biter Catrerour pe

ssern Sie sich daß ale Teile des Bausatzes isonné par le gaz. Eviter également de faire

Véner si le kt contient bien toutes lespièces.
Cerciórese de que al juego no le falte ninguna
pieza
182RESER+.

un feu à proximité
Cuando pinte y ensamble el modelo, abra la
ventana y mantenga la sala bien ventilada para que
no se envenene con el gas. Evite también encender
fuegos cerca de donde hace el ensamble

RPHANTRA BRRUIS 28. RERENAK.b5kVT3 nr8RS8U
0h-żngTUvEU.KR080iTAher taking out the parts trom the plastic

up the piastic bag Lite chid may wear it over his
head only to be suffocated.
Falls en in hrer Nähe Kleinkcinder gibt soten Sie die
Plastikhūle nach dem Herausnehmen der
Plastikteile zerreißen. Kleinkinder. die mit
Plastiktüten spielen, könnten sie sich über den Kopf
ziehen und darin ersticken
Apres avoir sorti les pieces du sac en plastique,
dechirer le sac afin déviter que les enfants ne le
mettent sur la těte et ne s'étoufent
Después de sacar las piezas de la
bolsa de plástico rompa la
bolsa. os niños pequeños podrian
meter su cabeza en la bolsa y

han ear
de Benarlosniñospequeño

piezas pueden ahogar a las personas que tragen.
También podrán causar envenenamientos si se
chupan o muerden.

GB8KsWTRgtttrGLTTh-E
BULT.
UsingapairofSciSsos,ctaround e ecdy

Metalic and plastic parts They may cut your finger,
hand or foot i carelesslyhandled. Weargloves
Achten Sie beim Zusammenbau darauf daß
Gu8nähte und ungleichmáBige Formkanten von
Metalund Plastikteien zuweilen scharkantig sind
wodurch man sich versehentich schneiden kann.
TragenSie Schutzhandschuhe.
Avant ou pendant le montage, faire attention aux
arétes
aumoulage défectueux des pièces métaliques et
enplastique. Eles peuvent couper les doigts les
mains ou les

20 seconds, and then olace it over the soot at which
it is be atftxed Caretuly, slide out the base paper
from under the decal, leaving the decal directly
affxed to the model
Mit Schere das Dekalkierpapier ausschneiden; das
ausgeschnittene für etwa 20 sorgtaltig abnehmen
halten, dann es aut die Klebstelle am Modell
legen und die Unterlage sorgfaltin gabneh men

e.coupantes ou auxébarbures dues RNERAT34S.IEMOT+94RE
f you desire to use an adhesive, open the window
for sutficient amount of fresh air Avoid using fire
nearby
Falls Sie allerdings Klebstoff verwenden, soliten Sie
bei offenem Fenster und nicht in der Nähe offener
Flammen arbeiten.
ouvrez la fenêtre pour avoir une ventilation
sutfisante. Eviter Pusage à proximité d'un feu.
Si usted desea utilizar adhesivos,abra las ventanas
de la sala para que entre uficente aire fresco. Evite

e sont pas manipulées

Durante o antes del ensamble tenga cuidado con
los bordes agudos de las piezas o las rebabas que
puedan quedar debido a un acabado irregular de
las piezas metálicas y de plastico. Si no tiene
cuidado podria hacerse cortes en un dedo en la
mano o en el pie. Póngase guantes

Découpez le décalque avec des ciseaux et laissez-
le tremper 20 secondes dans reau froide. Puis
appliquez-le á rendroit indiqué et enlevez
délicatement lepegar. support.
Usando un par de tijeras. corle alrededor de la
calcomania que quiere pagar. Empape la
calcomania en agua por unos 20 segundos, y luego
la coloque sobre el qunto a pegarse. Dcslicc cl
carlon debajo de lacalcumania, dejando la
calcomania directamente pogada al modelo.

RHR2ansa haTEETNT
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Use a nipper to cut parts off. Smooth off the excess
portion with a knite or file. Take care not to cut your ttERk.

A IUT<tIBesondere Beachtung schen
Ken (Vosicht)
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AbDenbioeranbnngen

Adhiera la calcomania

Repeat for opposite side. Makehole
Bohrung anbringen

Haeaue ofieie

Optional parts.A Applydeca hede-oende Sete. steler
Réoétition de la paoe précédente
También en ellado opuesto

Piaces au chooxntion (Prudence)
Tenoeodor Seleccione uno.Ensamble dos juegos
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AINAITiltNEHRDb3WAETNRNLTFIU,USE GLUE TO ATTACH PARTS UNLESS OTHERWISE INDICATED.
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2IthoDo not cement. 2<D.Make 2 sets.Apply decal. Optional parts. Repeat for opposite side. Remmove. Make hole.
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